


BAB KETIGA

TEMPAT KEMBALI ]?AMIR.

3.0  Pendahuluan

Hubungan di antara damir dan tempat kembalinya begitu kuat. Malah terdapat

perbezaan bentuk dan peranan di antara damir bahasa Arab dan tempat kembalinya

dengan kata ganti nama bahasa Malaysia dan tempat kembali Dalam bab ini kita akan
dapat melihat peranan yang dimainkan oleh damir dan tempat kembalinya dalam struktur

ayat bahasa Arab.
3.1 Tempat Kembali Damir

Damir adalah kata ganti nama bagi sesuatu ism yang maknanya tidak kelihatan
pada damir. Maka perlulah terdapat tempat kembali bagi damir tersebut untuk

menginterpretasi maksud damir. Menurut “Azizah Fawwal Babtiy tempat kembali damir
dari segi istilah ialah ism yang damir gh#’ib dan gha’ibat merujuk kepadanya.’ Sebagai
contoh: ‘« = L-S3” [al-kitab isytaraytuhu] (buku itu saya telah beli). I?amfr gha’ib <’
[hu] merujuk kepada ‘53" [al-kitab] (buku) yang bertindak sebagai pentafsir kepadanya.

Pentafsir ini dinamakan sebagai “marji® damir” iaitu tempat kembali damir. Menurut

“Azizah lagi, kedatangan tempat kembali ini khusus untuk damir gha’ib adalah untuk
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menggugurkan kesamaran dan seterusnya menerangkannya. Damir-damir mutakallim
dan mukhatab tidak memerlukan kepada tempat kembali kerana orang yang berkata atau

orang yang ditujukan kata-kata dapat menerang maksud damir ketika mereka berkata-

kata?

Jarmanus Farhat pula mengambar tempat kembali damir sebagai yang
mendahului damir dari segi sebutan atau makna atau hukum. Beliau seterusnya
menghuraikan yang dimaksudkan dengan sebutan ialah perkataan atau lafaz yang disebut

bel Manakala yang dimaksudkan dengan makna ialah makna daripada lafaz

ya.

yang disebut sebelumnya dan seterusnya yang dimaksudkan dengan hukum ialah seperti

damir sya’n’

Sekiranya damir itu merupakan kata ganti nama mutakallim atau mukhstab
tempat kembalinya hadir dan kelihatan. Manakala sekiranya damir itu ialah kata ganti
nama bagi gh#’ib tempat kembalinya kadang-kadang disebut di dalam ayat seperti:

‘agt oyl ane’ [mul d abiihii mujtahid] (Muh d bapanya g yang rajin) dan

kadang-kadang tidak disebut seperti, firman Allah S.W.T:
et S
SRR
7

[inna anzalnahii]

(Sesungguhnya kami telah turunkannya).
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Damir ‘.’ [ha’] pada perkataan ‘s ;" [anzalnahi] (kami telah turunkannya) merujuk

kepada al-Qur’an yang tidak disebut di dalam ayat tetapi difahami daripada konteksnya.

Kadang-kadang tempat kembali tidak difahami daripada § ks ayat tetapi difahami

daripada konteks suasana seperti “sstae 3 2z of 2" [yajib an yataharrak fi mi“adihi]
(ia seharusnya bergerak pada masa yang dijanjikan). Damir gha’ib ‘»’ [h] (nya) yang

terdapat pada perkataan ‘ssw—’ [miadihi] (masa yang dijanjikannya) merujuk kepada

‘w20 [al-qitdr] (keretapi) sekiranya kita bil kira k ayat ialah di

sebuah stesen keretapi.

tempat kembali damir bagi

Dalam bab ini secara khusus akan dibi
damir gh#’ib berdasarkan kaedah nahu bahasa Arab. Segala isu yang berkaitan dengan
tempat kembali damir akan disentuh. Ini termasuklah konsep persejajaran ciri di antara
damir dan tempat kembalinya serta kaedah yang digunakan oleh ahli-ahli bahasa khusus
ahli nahu dalam menentukan tempat kembali damir yang sesuai bagi yang lebih daripada

satu.
3.2 Tempat Kembali Damir yang satu
3.2.1 Bentuk-Bentuk Tempat Kembali Damir dari Aspek Kedudukan

Bentuk tempat kembali damir dari aspek kedudukan boleh dibah gikan kepada

dua keadaan iaitu terletak sebel damir dan selepas damir.
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3.2.1.1 Tempat Kembali yang Terletak Sebelum Damir

Pada asalnya tempat kembali damir hendaklah berada sebelum damir. Ia boleh

dibahagikan kepada dua iaitu:*
A.Tempat Kembali Yang Terletak Sebelum Damir Secara Jelas
Tempat kembali damir yang terletak sebelum damir secara jelas merupakan keadaan
yang sering kali kita perhatikan di dalam struktur ayat bahasa Arab. Situasi ini
merupakan yang paling kerap berlaku dan kedudukan yang sebenar bagi tempat kembali

damir. Contoh :

23l 69l oy ) [Isytaraytu al-qalam. Lawnuhii aswad] (Saya telah membeli sebatang

pen. Warnanya hitam.)

Damir gh#’ib ‘. [ha’] (nya) pada perkataan ‘<,’ [lawnuhii] (warnanya) merujuk

kepada ism sebel ‘w2’ [al-qalam] (pen) pada sebutan serta kedudukan. Ini

o4
merupakan tempat asal damir perlu merujuk, iaitu kata nama yang berada atau disebut

sebelum damir.

49



B. Tempat Kembali Damir yang terletak sebelum Damir Secara Abstrak

Tempat kembali yang mendahului damir secara abstrak dapat diperhatikan dalam
.

beberapa situasi, antaranya:®

Tempat rujukan damir dahului dari segi tetapi tidak pada

sebutan. Contoh :

el a3 " [kataba darsahi al-t:ﬁ]jb] (telah menulis pelajarannya oleh pelajar itu)

Tempat kembali damir pada perkatan ‘..’ [darsahii] (pelajarannya) ialah ‘s’
[al-talib] (pelajar) yang terletak selepas (‘iamlr dari sudut lafaz. Secara abstrak ia
berada sebelum damir kerana mengikut susunan asal struktur ayat, fa‘il iaitu
R [al-tﬁ]ib] (pelajar) berada sebelum maf*ul bih iaitu ‘.’ [darsahi)

(pelajarannya).

Tempat kembali damir dahuluinya secara tersirat (tidak secara jelas). Ini

dipastikan dengan adanya lafaz lain yang mengandungi makna tempat kembali

damir sebagai p juk, dan p i kaitan deng: dari satu sudut lain

iaitu sudut isytigaiq (derivasi). Contoh:

&l s g ! [isbir huwa khairun laka] (Bersabarlah ia lebih baik bagi kamu)
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iii.

PERPUSTAK A
UBIVERSITI MALAYA

Tempat kembali damir gha’ib ‘,’ [huwa] (ia) difahami dari perkataan ‘"

[isbir] (bersabarlah) kerana fil tersebut mengandungi maknanya serta
menunjukkan maksudnya tetapi tidak secara terus terang dengan menggunakan

lafaznya iaitu ‘ " [sabr] (sabar), sebaliknya ia di fahami secara tersirat disebalik
perkataan  »—" [isbir] (bersabarlah). Lafaz ¢ .’ [isbir] (bersabarlah) dan ‘ ~’

[sabr] (sabar) ada kaitan dari sudut makna secara umum dan dari asal kata yang
sama. Ini menunjukkan damir juga boleh merujuk kepada sesuatu yang disebut

sebelumnya secara tersirat bukan sahaja melalui sebutan.

Tempat kembali damir terletak sebelum gmnlr tetapi ia bukan tempat rujukan
damir yang sebenar sebaliknya mempunyai persamaan dengan tempat kembali
damir secara lafaz. Contoh :

wiaiy a3 gie [‘indT dithamun wa nisfuhi] (saya mempunyai satu dirham

setengannya)

Damir gha'ib ‘..’ [ha’] pada perkataan ‘s’ [nisfuhii] (setengahnya) merujuk
kepada ‘w,>” [dirham] ( satu dirham) yang lain yang tidak terdapat di dalam ayat
tetapi mempunyai persamaan dengan . >’ [dirham] (satu dirham) yang disebut di

dalam ayat.
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Sesuatu yang abstrak (sesuatu yang bukan sebutan) mendahului damir

menunjukkan kepada tempat rujukannya damir. Contoh :

Seseorang duduk di dalam keretapi, bersamanya barang-barang perjalanan,

kemudian dia berkata : “utas g 4~ of 7 [yajib an yataharrak fi mi‘adihi] (wajib
ia bergerak pada masanya). Dapat diperhatikan di sini bagi damir ‘.4’ [ha’] pada
perkataan ‘s’ [mi‘adihi] (masanya) merujuk kepada * uz’ [al-qitar] (keretapi).

Tempat kembali damir tersebut iaitu  wz’ [al-gitar] (keretapi) tidak mendahului

damir dari sudut lafaz tetapi difahami melalui kead: keliling yang
bersesuaian dengan konteks percakapan pada ketika itu. Keadaan yang

menunjukkan kepada tempat kembali yang bukan lafaz dinamakan “x sl @’

(Qarinat Ma“nawiyyat) atau ‘;u’ (Magam).

Kadang-kadang damir juga berkemungkinan merujuk kepada kata nama yang

paling hampir dengannya di dalam ayat. Sekiranya yang paling hampir dengannya adalah

mudaf ilayh selalunya ia merujuki kepada mudaf. Walau bagaimanapun ia

berkemungkinan merujuk kepada mudaf ilayh sekiranya terdapat sesuatu yang

menentukannya. Contoh:

g ¢ AN O peias o o [Caraftu dmin al-risalat th tawaytuha] (saya telah

hui kandi surat itu k dian saya telah melipatnya)
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Dapat diperhatikan damir gha’ib ‘L’ [ha] (nya) yang terdapat pada fil ‘. b’
[tawaytuha] (saya melipatnya) merujuk kepada perkataan ‘w3’ [al-risalat] (surat) yang

merupakan mudaf ilayh kerana terdapat sesuatu yang menentukannya di mana proses

perbuatan daripada fi‘l but hanya dapat dilakukan terhadap ‘w5 [al-risalat] (surat)

tidak ‘0,ea.” [madmiin] (kandungan).

Damir juga berkemungkinan merujuk kepada sesuatu yang jauh jika terdapat

petanda yang menunjukkan kepadanya. Contoh:

<56 Jalkly 4zl o~ [j3’ al-mujtahid wa al-jahil fa’akramtuhii) (Orang yang rajin

dan orang yang jahil telah datang lalu saya telah memuliakannya).

Damir gh#’ib ‘° [h] (nya) pada fi°l ‘e T [akramtuhii] (saya telah
memuliakannya) merujuk kepada ‘14" [al-mujtahid] (orang yang rajin) bukan kepada *

Jou” [al-jahil] (orang yang jahil).

Berdasarkan keny keny di atas kedudukan bagi tempat kemt li damir
yang paling tepat ialah di belakang damir. Ini sejajar dengan peranan damir sebagai kata
ganti nama bagi kata nama yang tertera sebelumnya. Malah antara tujuan damir

didatangkan di dalam sesuatu ayat atau ujaran ialah sebagai ringkasan kepada kata nama
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yang ada sebel . Walau bagai p z_hmlr mungkin berada agak jauh daripada

tempat kembali. Dalam hal ini, ia tidak menimbulkan sebarang permasalahan kerana
terdapat bukti atau petanda yang membolehkan damir merujuk pada tempat kembali

yang sebenarnya.
3.2.1.2 Tempat Kembali Damir terletak selepas Damir

Seperti mana yang kita telah ketahui tempat rujukan bagi damir berada sebelum

QImlrsecam jelas atau abstrak. Walau bagai p dapat beberapa keadaan di mana
damir merujuk kepada kata nama yang berada selepas damir. Ini disebabkan oleh
keistimewaan retorik dan sesuatu yang agung dari sudut semantik, kerana damir tersebut

didatangkan dalam bentuk kesamaran dan kemudian diikuti oleh tafsirannya. Seterusnya

P | genai tempat kembali but lebih jelas kerana disebut sebanyak dua

kali. Pertama secara ringkas kemudian secara terperinci.® Terdapat enam keadaan yang

utama yang tempat kembali l{amlr mesti terletak selepas damir:’

1. Damir menjadi fa‘il bagi kata kerja “~—" [ni‘ma) (sebaik-baik) dan “ " [bi’sa]

(sejahat-jahat) serta yang seumpamanya, sekiranya fail tersebut ialah damir
mustatir mufrad dan selepasnya ialah kata nama nakirat yang menerangkannya.

Contoh:

“Uiis 3, o” [nima rajulan sadiquna) (sebaik-baik lelaki sahabat kita).



Damir ghaib mustatir ‘, " [huwa] yang terdapat pada kata kerja “~—=" [ni‘ma]

(sebaik-baik) merujuk kepada “>~,” [rajulan] (lelaki) yang berada selepasnya.

. Damir berada di tempat jar dengan lafaz “Z.}” [rubba] (boleh jadi). Damir tersebut

hendaklah mufrad dan mudhakkar serta yang mentafsimya ialah kata nama

nakirat. Contoh:

“1as) g s <, [rubbahu sadigan, yu‘Tnu al-syada’id] (boleh jadi dia ialah sahabat,

yang membantu dalam kesusahan).

Damir gh#’ib “.” [h] (dia) yang terdapat pada perkataan “,” [rubahii] (boleh jadi

dia) merujuk kepada “x-” [sadiqan] (sahabat) yang berada selepas damir.

. Damir berada di tempat rafa® bagi tanazu® yang pertama. Contoh:

o 78 Y 0% [yuharibiin wald yajbunu al-arab] (mereka berperang dan orang Arab

tidak penakut).

l_)amlr gha’ib waw jam® yang terdapat pada kata kerja “o ,\” [yuharibiin] (mereka
berperang) merujuk kepada “— " [al-‘arab] (orang Arab) yang berada selepas

damir.
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4. Damir yang tabi‘nya ialah kata nama yang nyata bagi menerangkannya. Contoh:

Wl w344 Wi [ihtafalna biqudiimihT al-gha’ib] (kami telah meraikan kedatangannya

yang tidak hadir).

Damir gha’ib “.” [h] (nya) yang terdapat pada perkataan “«,.” [biqudimihi]
(dengan kedatangannya) merujuk kepada “—w” [al-gha’ib] (yang tidak hadir) yang

berada sell dari aspek seb dan kedudukan iaitu badal bagi damir tersebut.

P

Tempat kembali damir “.—w" [al-gh#’ib] (yang tidak hadir) ialah badal kepada
damir gha'ib *’ [h] (nya). Dalam struktur ayat bahasa Arab, badal hendaklah berada
selepas mubdal minhu dari segi sebutan dan kedudukan. Dalam ayat di atas, ‘>’ [h]

(nya) adalah mubdal minhu. Oleh itu ia mendahului tempat kembali dari sebutan dan

kedudukan.

5. Damir yang berada di tempat mubtada’, dan khabarnya ialah kata nama nyata, yang

menerangkannya dan menginterpertasikan kead: ya. Seolah-olah kedua-duany

adalah satu dari sudut makna.Contoh:

i Al 3 % ¢ nth s [huwa al-syuja° yuharibu fi al-ma‘rakat] (Dia seorang yang

berani, berperang di dalam peperangan).
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Damir gh&’ib “,—" [huwa] (dia) merujuk kepada ‘¢ ~—" [al syuja] (yang berani)
yang berada selepas damir dari aspek sebutan dan kedudukan. Perkataan ‘¢ =2 [al-
syuja‘] (yang berani) ialah khabar kepada ,»’ [huwa] (Dia). la ialah tempat kembali
bagi damir tersebut. Walau bagaimanapun dalam struktur ayat bahasa Arab, khabar
hendaklah berada selepas damir. Oleh sebab itu, tempat damir gha'ib tersebut
berada selepas damir dari aspek sebutan dan kedudukan.

6. Damir sya’n dan gissat. Contoh:

15 ;<) [innahii Zayd dhahib] (sesungguhnya Zaid pergi).

Damir gha’ib “” [h] (nya) yang terdapat pada perkataan “«—i" [innahi]
(sesungguhnya) merujuk kepada “..;” [Zayd] (Zaid) yang berada selepas damir dari

aspek sebutan dan kedudukan.
3.2.2 Persejajaran Ciri di antara Damir dan Tempat Kembalinya

Persejajaran ciri di antara damir dan tempat kembalinya melibatkan persoalan yang

berkaitan dengan genus dan bilangan di dalam pengolongan kata bahasa Arab.
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Berbalik kepada persoalan persejajaran ciri di antara damir dan tempat kembalinya,
seperti yang kita telah ketahui bahawa damir gha’ib mesti mempunyai tempat kembali.
Persejajaran ciri yang wajib antara damir gh#’ib dan tempat kembalinya mungkin
berlaku antara mubtada’ dan khabar, na‘at (sifat) dan man‘atnya (kata nama sifatan),
hal dan sahibnya dan lain-lain. Berikut adalah kaedah-kaedah berkaitan persejajaran ciri

qamir:s

1. Sekiranya tempat kembali damir adalah mufrad mudhakkar atau mu’annath,
mengikut pendapat paling tepat - damir gha’ib wajib sejajar dengan tempat

kembalinya dari sudut bilangan dan genus. Contoh:

Ly i [al-nd’im tayaqqaza] (orang yang tidur telah bangun) iaitu ‘.’ [huwa] (dia

“m’)

i st 2y W [al-gharibat “adat salimat] (wanita yang merantau telah pulang dengan

selamat) iaitu ‘ »’ [hiya] (dia ‘/’).

Begitulah juga keadaannya sekiranya tempat kembali adalah h dhakk

dan muthanni mu’annath. Contoh:

\ais oLl [al-nd’iman tayaqqgazi] (dua orang yang tidur telah bangun).
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el Lste 0l & [al-gharibatan “adatd salimatayn] (dua wanita perantau telah pulang

dengan selamat).

Sekiranya tempat kembali adalah jam® mudhakkar salim, ikut pendap

kebanyakan ahli bahasa damirnya adalah waw jama‘at, contoh:

\y 51 0 yalnli [al-mukhlisiin intasarii] (orang-orang yang ikhlas telah menang)

. Sekiranya tempat kembali adalah jam® mu’annath salim yang tidak berakal maka
sebaiknya untuk damir bagi tempat kembali tersebut adalah mufrad mu’annath.

Contoh:

i oA ~2i [al-syajardt irtafa‘at] (pokok-pokok telah tinggi)

i o ~—2l[al-syajardt saqaituha) (pokok-pokok itu saya telah menyiramnya)- iaitu

‘s [hiya] (ia ‘feminin’)
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Walau bagaii diharuskan di, kan damir nun niswat. Contoh:

o)) i~ [al-syajardt irtafa“na] (pokok-pokok telah tinggi)

Tetapi mengikut pendapat ahli-ahli bahasa penggunaan damir mufrad mu’annath

adalah lebih baik daripada nun niswat.

Sekiranya tempat kembali adalah jam® mu’annath yang berakal maka sebaiknya
digunakan damir nun niswat sama ada tempat kembali adalah jam® mu’annath

silim, contoh:

¢a U [al-talibat hadarna,] (pelajar-pelajar perempuan telah datang,)

atau jam* taksir bagi mu’annath, contoh

ol il [al-ghawaniyT ta“allamna,] (wanita-wanita yang cantik telah belajar,).
Walaupun begitu harus digunakan damir mufrad mu’annath. Contoh:

< /2= <) [al-talibat hadarat,] (pelajar-pelajar perempuan telah datang,).

<l i [al-ghawaniyT ta“allamat,] (wanita-wanita yang cantik telah belajar,).



Mengikut pendapat ahli-ahli bahasa penggunaan damir nun niswat adalah lebih baik

daripada damir mufrad.

. Sekiranya tempat kembali damir adalah jam® taksir, yang mana mufradnya adalah

mudhakkar yang berakal - harus digunakan damir waw jama‘at iaitu sebagai

memberi pertimbangan kepada lafaz jam®, di ping itu boleh digunakan damir
mufrad mu’annath beserta ta’ ta’nith pada fi‘l dan seumpamanya. Ta’nith tersebut

sebagai memberi pertimbangan kepada makna ‘wls’ [al-jamd‘at] (kumpulan).

Contoh:

\y - J= ) [al-rijal hadarll] (lelaki-lelaki telah datang).

& s Jo ) [al-rijal hadarat] (lelaki telah datang).

Di samping itu diharuskan kedua-dua perkara tersebut, adalah lebih baik digunakan
damir ta’nith sckiranya “amil fiil bersambung dengannya alamat ta’nith dan lebih
baik digunakan damir tadhkir sekiranya tidak terdapat pada “amilnya tanda ta’nith,

contoh:
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WS Jlx ) el [j@7at al-rijal kulluha] (telah datang pelajar-pelajar lelaki semuanya).

Damir gha'ib ta’nith ‘.’ [ha] (nya) digunakan bagi merujuk kepada tempat
kembalinya iaitu ‘Ji " [al-rijal] (lelaki-lelaki). Ini kerana ‘Jw " [al-rijal] (lelaki-
lelaki) adalah fail, dan “&mil baginya iaitu fi‘l ‘..’ [ja’a] (telah datang) telah

bersambung dengan alamat ta’nith iaitu ‘=,

#— J=4 - [hadara al-abtal kulluhum) (telah datang pahlawan-pahlawan

semuanya).

Damir gha'ib tadhkir ‘s’ [hum] (nya) digunakan bagi merujuk kepada tempat
kembalinya iaitu ‘JLta3 [al-ab}al] (pahlawan-pahlawan). Ini kerana ‘Ju$ [al-abtal]
(pahlawan-pahlawan) adalah fa“il, dan “amil baginya iaitu fil ,—a-’ [khadara] (telah

hadir) tidak bersambung dengan alamat ta’nith iaitu ‘-’

Sekiranya mufrad bagi tempat kembali jam® taksir adalah mudhakkar tidak
berakal, atau mu’annath tidak berakal, harus digunakan QImIr mufrad mu’annath

atau nun niswat yang menunjukkan jam*® inath, contoh:
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i | enis S0 [al-kutub nafa®at/nafana) (kitab-kitab itu bermanfaat)

Di samping itu dari sudut uslub yang baik kita dapati penggunaan damir mufrad
muw’annath dan jam® mu’annath turut memainkan peranan dari sudut semantik.

Damir mufrad mu’annath digunakan sekiranya maksud daripada jam* taksir yang

jadi tempat kembali damir jukkan kepada banyak. Manakala digunakan

nun niswat iaitu tanda bagi damir jam® mu’annath sekiranya bermaksud sedikit.”

Contoh:

ol Ll sl oo [qadaytu bi al-Qahirat ayyaman khalat,] (saya telah habiskan di

Kaherah beberapa hari yang lalu,)- Sekiranya hari-hari itu adalah banyak.

Oyl 3l o—ai [qadaytu bi al-Qahirat ayyaman khalawna) (saya telah habiskan di

Kaherah beberapa hari yang lalu, ) - Sekiranya hari-hari itu adalah sedikit.

e ¢30l gie s .o S5 (3061 oi s [hadhihi aqlam takassarat, wa “indi aglam salimna) (ini

adalah pen-pen yang telah patah, saya mempunyai pen-pen yang elok) -Sekiranya

bilangan yang patah adalah banyak dan pen-pen yang elok sedikit.
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5. Sekiranya tempat kembali adalah ism jam® yang bukan khusus untuk perempuan,

seperti s [al-rakb] (rombongan) dan (i [al-gqawm] (kaum). Haruslah digunakan

damir waw jama“at dan mufrad mudhakkar. Contoh:

A [ 13 s ) [al-rakb safarii /safara] (rombongan itu telah bertolak).

dan

e [ 14 52 [al-gawm ghabii /ghaba) (kaum itu telah tiada).

Sekiranya tempat kembali adalah ism jam® yang khusus bagi perempuan contoh: ' ,—
* [niswat] (perempuan-perempuan), ‘..’ [nisa’] (wanita-wanita) — harus digunakan

damir nun niswat atau damir mufrad mu’annath. Walau bagaimanapun

penggunaan nun niswat adalah lebih baik daripada damir mufrad.

6. Sekiranya tempat kembali adalah ism jins jam‘iy harus digunakan damir mufrad

mudhakkar atau mu’annath, contoh:



822 Lyl [ il =z [al-syajaru awraquhii / awrdquha kathirat] (Pokok-pokok itu

daunnya lebat).

Sekiranya tempat kembali damir berada sebelum damir, tetapi ia berbeza dengan
sesuatu selepasnya dari sudut tadhkir dan ta’nith, sedangkan kedua-duanya
mempunyai hubungan i‘rab yang kukuh, pada ketika itu harus digunakan damir
tadhkir atau ta’nith, kerana memberi pertimbangan kepada genus ism yang terletak

sebelum damir atau kepada genus ism yang terletak selepas damir.'® Contoh:

o e oy o iiadi [al-hadiqat nadirat, wa hiya/huwa manzar fatin] (taman itu

subur menghijau, dan ia /’ / ia ‘m’adalah p d: yang )

Ism-ism isyarat yang kadang-kadang memerlukan kepada persejajaran ciri turut

menggunakan kaedah ini, contoh:

S 7 U | N WP PR PN [al-finﬁ‘at ghina wa hadhiht matlab hayawiy asil]

(perkilangan satu kekayaan dan ini ‘/* keperluan kehidupan yang utama)
atau

Jeol (5 g~ «llas lioay [wahddha matlab hayawiy asil] (dan ini ‘m’ keperluan kehidupan

yang utama).
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8. Sekiranya tempat kembali damir ialah ‘.s” [kam] (beberapa) harus dipertimbang}

lafaz atau maknanya dalam pemilihan damir. "

Ini adalah kerana lafaz .s” [kam] (beberapa) ialah ism mufrad mudhakkar, tetapi ia

boleh diinterpretasikan kepada bilangan yang banyak atau sedikit, genus mudhakkar

atau mu’annath, contoh:

a1y ] 8 3ae o5 [kam sadiq qadima/qadaml li al-ziyarat] (banyak orang sahabat

telah datang untuk ziarah)

Di sana terdapat perkataan-perkataan lain menyerupai ‘s’ [kam] (beberapa) pada

hul ya yang lalu, di ya ‘»s” [kild] (kedua-dua ‘m’) dan ‘us” [kiltd] (kedua-
dua /"), ‘.~ [man] (orang yang), ‘v’ [ma] (apa yang), ‘Js” [kul] (setiap/semua) dan
‘6" [ayy) (yang mana). Begitu juga perkataan *_ax’ [ba"q] (setengah) dalam beberapa

keadaan.

9. Sekiranya bagi QJmlr ada dua tempat rujukan atau banyak yang mempunyai

t dari segi kek ia merujuk kepada yang paling kuat.”> Maksud

perbezaan kekuatan ialah perbezaan yang berlaku antara jenis-jenis ma‘rifat pada

tahap peringkat ta“rif. Maka damir lebih ma‘rifat daripada “alam dan “alam lebih



ma‘rifat daripada isyarat dan seterusnya. Damir-damir itu sendiri berbeza pada

tahap peringkat ta‘rifnya, damir mutakallim lebih ma‘rifat daripada damir

khatab dan damir mukhatab lebih ma‘rifat daripada damir gha’ib.

Apabila bagi satu damir terdapat dua tempat rujukan, iaitu damir mutakallim dan

damir mukhatab - di luk kallim mengikut pendapat yang lebih tepat,

contoh:

.l oily Ul [and wa anta sdfarni] (saya dan awak ‘m’ kita telah pergi merantau).

tidak boleh dikata:

U j— o, Ll [and wa anta safartuma] (saya dan awak ‘m’, awak berdua telah pergi

merantau).

Dan sekiranya tempat kembali ialah mukhatab dan yang lain gh#’ib, didahulukan

mukhatab, contoh:

.z 4 ay <l [anta wa huwa dhahabtumi) (awak ‘m’ dan dia ‘m’ kamu berdua telah

pergi).

dan tidak boleh disebut
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s> s oif [anta wa huwa dhahaba] (awak ‘m’ dan dia ‘m’ mereka berdua telah pergi)

melainkan sedikit dan tidak sesuai lagi.

Sekiranya tempat kembali ialah lain “alam atau ma‘rifat yang lain, diutamakan

damir contoh:

.usT Lo, ol [ana wa “ali akalna] (saya dan Ali kami telah makan).

dan tidak disebut mengikut pendapat yang lebih tepat ‘SsT [akald] (mereka berdua

telah makan ‘m’)

Sekiranya tempat kembali adalah damir mutakallim dan ism mawsul. Harus

digunakan r!amlr mutakallim dan u:lnmtr gh#’ib. Maka kita katakan

@ il g\l [and alladhi safartu] (sayalah yang telah pergi merantau).

dan ini lebih baik daripada

e i il [and alladhi sdfara] (sayalah yang dia telah pegi merantau ‘m’). mengikut
pendapat ahli-ahli bahasa penggunaan damir mutakallim adalah lebih tepat daripada

damir gh#’ib.
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Walaupun meninggalkan keutamaan adalah harus, namun ia tidak dituntut.

. Sekiranya tempat kembali damir dari segi lafaz sesuai untuk mudhakkar dan

mu’annath - seperti perkataan ‘z,~" [al-riih] (roh) harus digunakan damir yang

merujuk kepada mudhakkar atau mu’annath,'® contoh:

Y1 )9 o o | a0 [al-rh hiya / huwa min al asrar al ilahiyyat] (ruh ia f / ‘m’

merupakan antara rahsia-rahsia ketuhanan).

Sekiranya dua damir merujuk kepada sesuatu lafaz perkataan yang boleh dianggap
mudhakkar dan mu’annath harus digunakan kedua-duanya serentak dalam ayat

yang sama, contoh:

g o i I b I Y o h e [al-rﬁ}‘x hiya min al-asrar al-ilahiyyat lam

yu'rif haqiqatuhu hatta al-yawm] (ruh ia ‘f merupakan antara rahsia-rahsia

ketuhanan yang tidak diketahui hakikatnya ‘m’ sehingga sekarang).

. Pada q:mlr selepas ‘" [aw] (atau) yang jjukkan syak atau k hendaklah

digunakan damir mufrad mengikut kebanyakan pendapat,' contoh:
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iy il 5 W casl = [sydhidtu al-marikh aw al-qamar yata{namk] (saya telah

saksikan planet Marikh atau bulan bergerak).

Adapun selepas ‘. [aw] al-tanwi‘iyyat yang gkan jenis-jenis dan bahagi

bahagian maka hendaklah ada persejajaran ciri,"* seperti firman Allah Ta‘ala:

[t ot WU 125 5 e oS 01 ] [in yakun ghaniyyan aw fagiran fa Allah awla bihima)
(sama ada kamu kaya atau fakir, maka Allahlah yang lebih utama daripada

keduanya).

Dalam menentukan kedudukan tempat kembali Qamlr gha’ib khasnya persejajaran
ciri adalah unsur yang utama diberi tumpuan. Genus dan bilangan merupakan dua
kriteria penting yang memastikan agar terbentuk persejajaran ciri di antara damir dan
tempat kembalinya. I.)nmlr dan tempat kembalinya hendaklah selari dalam kedua-dua
kriteria ini. Ini penting kerana peranan damir di dalam struktur ayat bahasa Arab
ialah sebagai pengikat (rabt). Sekiranya tidak terbina keselarian di antara damir dan
tempat kembali dari segi genus dan bilangan, maka ikatan di antara keduanya

terputus, seterusnya struktur ayat akan bercelaru.

Namun begitu adakal berlaku penyimpangan di antara damir dan tempat

kembalinya dari segi genus dan bilangan seperti mana yang terdapat dalam contoh-

1

contoh sebelum ini. Di ping itu pat juga penyimpangan di antara damir dan
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tempat kembalinya dari sudut persejajaran ciri yang bukan berkaitan dengan sintaksis

tetapi dari sudut semantik, kt ya di dalam ayat-ayat suci al-Qur’an. Persoalan ini

akan dihuraikan dengan panjang lebar di dalam bab yang keempat nanti.

3.3 Tempat Kembali Damir Yang Banyak

Asalnya tempat kembali damir gh#’ib ialah satu. Sekiranya terdapat banyak
tempat kembali damir, qamlr tersebut dikehendaki merujuk hanya kepada satu tempat
kembali. Oleh itu, terdapat dua konsep yang digunakan oleh ahli-ahli bahasa dalam

menentukan tempat kembali damir yang sesuai, iaitu:

3.3.1 Penentuan Tempat Kembali l')amlr Berdasarkan Bukti di dalam Ayat

Dalam hal ini, ism atau sesuatu yang diujarkan yang terdekat dengan damir lebih

utama di k jadi tempat kembali (}anﬂr's Malah menurut al-Suyiitiy tempat

kembali damir yang asal ialah yang paling hampir disebut.'” Contoh :

,u‘f\i.;,a,.x.‘)a.[!m('hra“' ‘wagayffa } hii] (Muh d dan tetamu

telah datang lalu saya telah memuliakannya).
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Maka tempat rujukan damir gha’ib ‘..’ [ha’] pada perkataan ‘«— U’ [fa
akramtuhii] (lalu saya telah memuliakannya) ialah ‘.’ [L_iayﬂ (tetamu) kerana ia adalah

yang terdekat dengan damir dalam ayat tersebut. Jika ia merujuk kepada kedua-duanya,

ciri yang wajib di antara damir dan tempat

ia telah yalahi konsep per

kembali. Ini kerana damir mufrad tidak boleh merujuk kepada sesuatu yang muthanna.

Sebenarnya kaedah ini turut disentuh oleh ahli-ahli nahu lain dalam menentukan

tempat kembali damir gh#’ib yang sesuai. Al-Radiy misalnya telah berpendapat:

“ketahuilah sesungguhnya apabila terdapat dua benda atau lebih
(tempat rujukan) yang sesuai untuk mentafsir, maka yang mentafsir ialah
yang paling hampir bukan yang lain, contoh: ‘<, S, 4; ut~" [ja'aniy
Zayd wa Bakr fadarabtuhu] (Zaid dan Bakar telah datang lalu aku
memukulnya) iaitu saya telah pukul Bakar, dan harus bersama bukti
untuk merujuk kepada yang lebih jauh. Contoh: ‘<SG jolsy s soln’
[ja’‘aniy ‘alim wa jahil fa'akramtuhu] (orang alim dan orang jahil telah
datang lalu aku menghormatinya)"."®

Manakala dalam bi kan tempat kembali damir gha’ib adalah mudaf

ilayh. Ibn Malik pula berpendapat “bukan pentafsir bagi damir gh#’ib melainkan yang

paling hampir dengannya kecuali ada bukti”.'” Sebaliknya al-Damaminiy berpendapat:

“seharusnya yang dimaksudkan dengan yang paling hampir ialah yang
bukan merupakan muddf ilayh dan sekiranya yang paling hampir ialah
muddf ilayh maka damir tersebut bukan untuknya kecuali ada bukti 20

Pendapat ini sama dengan pendapat yang diutarakan oleh penulis kitab Nar al-Qura

yang mengatakan pada asalnya damir merujuk kepada tempat kembali yang paling
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hampir iaitu yang bukan mu(!m' ilayh. Ia merujuk kepada mudaf kerana ia merupakan
subjek perbincangan. Sangat sedikit damir yang merujuk kepada mudaf ilayh. Kadang-
kadang damir merujuk kepada yang jauh sekiranya terdapat petunjuk atau bukti iaitu

dilalat aFmagam.*'

Di samping itu terdapat juga pendapat yang tidak menerima konsep ini untuk
menentukan tempat kembali yang sesuai bagi damir gha’ib. Misalnya Ibn Sabban, beliau
berpendapat konsep ini boleh diterima pakai sekiranya damir gh#’ib tersebut ialah
damir mufrad dan terdapat dua atau lebih ism atau tempat yang boleh menjadi tempat
kembali damir tersebut. Tetapi sekiranya damir gha’ib tersebut ialah damir jam® dan
terdapat dua atau lebih ism atau tempat kembali yang jam® maka disini akan timbul

per lahan dalam kan tempat kembali yang sesuai. Beliau memberi contoh:

Cotin STy 0umally 0u 1 6l [j3°a al Zaydun wa al “Umarun wa akramtuhum] (Zaid-zaid dan
Omar-omar telah datang dan saya menghormati mereka).”> Damir ‘" [hum] (mereka)
boleh merujuk kepada ‘o« [al-‘Umariin] (Omar-Omar) atau ‘s [al-Zaydiin] (Zaid-

Zaid) dan boleh merujuk kepada kedua-duanya. Dalam erti kata lain konsep ini hanya

boleh diterima pakai sekiranya damir tersebut adalah mufrad sahaja.

kan tempat kembali bagi g:mlr

Oleh itu, sekiranya terdapat bukti yang

bukannya yang terdekat maka hendaklah ia dirujukkan kepada tempat yang sepatutnya.

Contoh :
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e S ay sae o —a» [khadarat Su‘ad wa dayf fa akramtuha] (Suad dan tetamu

telah datang lalu saya telah memuliakannya ).

Damir gha’ib ‘" [ha] pada perkataan ‘. s [fa akramtuha] (lalu saya
menghormatinya) tidak boleh dirujukkan kepada perkataan ‘=’ [dayf] (tetamu)

walaupun ia merupakan kata nama yang terdekat kerana damir tersebut menunjukkan
genus mu’annath sedangkan kata nama yang paling hampir dengannya ialah
mudhakkar. Persejajaran ciri yang sepatutnya wujud di antara damir dan tempat
kembalinya telah tiada maka damir tersebut hendaklah dirujukkan kepada tempat yang

sepatutnya iaitu ‘s’ [Su‘ad] (Suad) agar persejajaran ciri terpelihara.

Manakala sekiranya tempat kembali yang terdekat ialah mudaf ilayh, maka ia
hendaklah dirujukkan kepada mudaf, dengan syarat hendaklah perkataan mudaf

tersebut bukan * Js” [kul] (setiap) atau ‘" [jami‘] (semua). Contoh :

wer 56 zaall Wy )5 [zaraniy walid al-sadiq fa akramtuhil] (bapa kawan saya telah

datang lalu saya telah memuliakannya)-bapa kawan saya-

Trend

Sementara itu sekiranya terdapat bukti yang jjukkan bahawa

Ol

kan tempat kembalinya ialah mudaf ilayh bukan mudaf maka

damir

hendaklah mengikut bukti tersebut. Contoh :



1ia Mava XA

ha) (saya telah

e ¢ W O pes [araftu madmin al-risalat th taway

hui kand surat itu } dian saya telah melipatnya)

Damir mu’annath pada perkataan ‘s’ [tawaytuhd] (saya telah melipatnya)

merupakan bukti jukkan tempat kembalinya jalah dari genus mu’annath. Maka

tempat kembali yang sesuai bagi damir tersebut ialah mug!f ilayh iaitu perkataan ‘3"
[al-risalat] (surat) bukannya mudaf ‘s’ [madmin] (isi kandungan) kerana ia adalah

dari genus mudhakkar.
33.2 Penentuan Tempat Kembali Damir Berdasarkan Kekuatan Ma‘rifatnya

Seperti yang disebut dalam bab ini ketika meng genai konsep persejaj

ciri di antara t.hmlr dan tempat kembalinya, bahawa sekiranya bagi damir ada dua atau
banyak tempat kembali, yang mempunyai perbezan dari segi kekuatan ma‘rifatnya,
maka ia merujuk kepada yang paling kuat®® Dalam pada itu, sekiranya tempat kembali
Qamlr adalah banyak tanpa ada perbezaan dari segi kekuatannya iaitu perbezaan yang

berlaku antara jenis-jenis kata nama khusus pada tingkat ma‘rifat dan kebiasaannya,

maka q:mlr tersebut merujuk kepada ya, tanpa dibataskan perkara tersebut

kepada mana-mana satu. Contoh:

e STy a8y Y e [ja’a al-aqarib wa al-asdiqa’ wa akramtuhum) (sanak

saudara dan sahabat handai telah datang lalu saya telah memuliakan mereka)
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Seeloknya damir pada perkataan ‘w57 [akramtuhum] (lalu saya telah memuliakan
mereka) dirujukkan kepada seluruhnya ‘6a$1, oL 3$ [ al-aqarib wa al-asdiqa’] (sanak

saudara dan sahabat handai) tidak kepada yang terdekat sahaja.

Ringkasnya dalam kan tempat kembali yang sebenar bagi damir, khususnya

bagi damir gha’ib yang mempunyai dua atau lebih tempat kembali yang sesuai untuk
dirujuk kepadanya dari segi makna dan persejajaran ciri, terdapat beberapa ciri-ciri

penting yang perlu di kan, iaitu kan kata nama yang paling hampir untuk

dijadikan tempat kembali kepada damir tersebut dan mengutamakan kata nama yang

lebih kuat dari segi kedudukan ma‘rifatnya.
3.4  Penutup

Dalam struktur ayat bahasa Arab, damir mempunyai peranan yang penting. la
bukan sahaja sebagai kata ganti nama bagi kata nama yang disebut atau yang
dimaksudkan sebelumnya, tetapi juga sebagai rabt (pengikat) atau penghubung jalin di
antara satu perkataan dengan perkataan lain agar terbentuk kesinambungan di dalam
sesuatu ayat. Di samping itu tempat rujukan bagi damir khusunya bagi damir gha’ib
perlu ditentukan dengan sebaiknya kerana ia merupakan pentafsir bagi damir tersebut.
?amir yang dirujuk kepada tempat kembali yang salah akan membentuk maksud yang

salah.
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